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Les im ages i d é a l i s é e s  d es  s o u v e r a i n s  abo nden t  dans l a  l i t t e ' -  
r a t u r e  dès  l a  h a u te  a n t i q u i t é .  Ces é c r i t s  r e l è v e n t  de d i f f é r -
e n t e s  form es a r t i s t i q u e s ,  de d i f f é r e n t s  g e n r e s  l i t t é r a i r e s .  Nous 
y r e t ro u v o n s  donc des  d i s c o u r s  l a u d a t i f s ,  d es  p a n é g y r iq u e s  com-
p o s é s  en 1 ' honneu r  du monarque au  c o u r s  de son r è g n e ,  de s o r a i -  
s ç n s  fu n è b r e s  q u i  t r a c e n t  l e  p o r t r a i t  du r o i  d é f u n t  a vec  m a in ts  
é l o g e s  de son c a r a c t è r e  e t  de s e s  e x p l o i t s ,  e n f i n  n ous  d i s p o -
s o n s  de l e ç o n s  ou c o n s e i l s  -  p r o s a ï q u e s  ou p o é t i q u e s  -  d i s p e n -
s é s  au f u t u r  p r i n c e ,  q u i  v i s e n t ,  s u r  l e  p la n  p é d a g o g iq u e ,  à 
son é d u c a t i o n  m o ra le ,  r e l i g i e u s e  e t  p o l i t i q u e .

R appe lons  -  à t i t r e  d 'e x e m p le  -  le  p l u s  a n c ie n  t e x t e  é g y p -
t i e n  de ce ge n re  q u i  r e n o n t e  au XXVe s i è c l e  av . J .  C. , L 'In -  
etruation de Vtahhotep e t  q u i  em brasse  en 647 v e r s  d e s  p r é c e p t e s  
donnés  p a r  l e  Grand V i z i r  à un p h a ra o n .  Un a u t r e  exem ple  de ce  
ge n re  nous f o u r n i t  L 'In struction  pour Merihare ( r o i  d 'H é r a c l é p o -  
l i s ,  en v .  2100 av. J .  C . ~) que son p è r e  i n c i t e  à ê t r e  im p la c a -
b l e  v i s - à - v i s  des  e l e m e n ts  s é d i t i e u x ,  e t  e x h o r t e  à r é g n e r  s e -
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Io n  l a  j u s t i c e ,  c a r  i l  en s e r a  r e s p o n s a b l e  e n v e r s  l e s  d ie u x .  
Evoquons é g a le m e n t L'Inatruotion d'Amenemhet (XX s i è c l e ) ,  é c r i t e  
p a r  un nommé K he ty ,  où le  r o i  I n v i t e  son f i l s  S e s o s t r i s  X à 
ne f a i r e  c o n f ia n c e  à p e r s o n n e .  Une a u t r e  o e u v re ,  b a b y lo n ie n n e  
c e t t e  f o i s ,  d ' o r i g i n e  sum é rie nne  p ro b a b le m e n t ( 1 0 0 0 -7 0 0 ) ,  co n -
t i e n t  une s é r i e  de r e m o n t r a n c e s  c e n s é e s  em pêcher l e  s o u v e ra in  
d 'e x e r c e r  une a u t o r i t é  o p p r e s s iv e  e t  d ' a g i r  d 'u n e  façon  mal i n -
t e n t i o n n é e  e n v e r s  s e s  s u j e t s .

Dans l a  l i t t é r a t u r e  g r e c q u e ,  à  l ' é p o q u e  a r c h a ï q u e ,  on r e -
t r o u v e  l e s  fameux Préceptes de Chiron ( x e \p ov o ç  'утго^пнси) q u i  
o n t  f a i t  époque e t  où l e  sage  C e n ta u re  iteToÇ) e n s e ig n e  à
A c h i l l e  comment h o n o re r  l e s  d ie u x  e t  s e s  p a r e n t s ,  comment e x -
e r c e r  1 '  a r t  de l a  g u e r r e ,  de l a  c h a s s e ,  de l a  m ora le  e t  de l a  
m édec ine .  Ami des  hoirmes, C h iron  é l e v a , o u t r e  A c h i l l e ,  J a s o n  e t  
A s c lé p i o s .  De t o u t e  é v id e n c e ,  c e s  a d m o n i t io n s  é t a i e n t  d e s t i n é e s  
non à A c h i l l e ,  m a is  au p u b l i c  a r c h a ïq u e .  P a r  l a  s u i t e  on s ' e s t  
mis à a t t r i b u e r  à C h iro n  -  l e  s age  p a r  e x c e l l e n c e  de l ' é p o q u e  
h é ro ïq u e  -  t o u t e s  l e s  maximes de 3a s a g e s s e  p o p u l a i r e .  Nous 
v e r ro n s  to u t  à l ' h e u r e  n os  deux p o è t e s  h u m a n is t e s ,  Ronsard  e t  
Kochanow ski, f a i r e  r é f é r e n c e  p r e s t i g i e u s e  à ce modèle m y tho lo -
g ique  e t  1' e x p l o i t e r  à l e u r s  f i n s .  P lu s  t a r d ,  t o u j o u r s  en Grèce 
a n t i q u e ,  ce g e n re  l i t t é r a i r e  j o u i t  d 'u n e  g r a nd e  p o p u l a r i t é . Rap-
p e lo n s  s e u le m e n t,  po u r  m e n t io n ,  I s o c r a t e ,  xénophon,  P lu ta r q u e  
j u s q u ' à  J u l i e n  ave c  son p an é g y r iq u e  de l ' e m p e r e u r  C o n s ta n c e ,  e t  
l ' a d r e s s e  du d i a c r e  A gapé to s  (e n  526 a p r .  J .  C .)  à l ' e m p e r e u r  
J u s t i n i e n  à l 'o c c a s i o n  de son a c c e s s io n  au t r ô n e .

P r é c i s o n s  q u e lq u e s  t r a i t s  ty p i q u e s  p o u r  l e s  t e x t e s  de s  a u -
t e u r s  g r e c s  que 1' on v i e n t  d 'é v o q u e r .  I s o c r a t e  d é c l a r e  ê t r e  l e  
p r e m ie r  à  com poser en  p ro s e  1 ' é lo g e  d es  v e r t u s  d 'u n  s o u v e ra in  
e t  p u b l i e  ( a p r è s  l ' a n  374 av .  J .  C.) son Euagoras q u i  t i e n t  
l i e u  d ' o r a i s o n  fu n èb re  t o u t  en  s ' é c a r t a n t  des  fo rm es  t r a d i t i o n -
n e l l e s  du g e n re .  La méthode d ' I s o c r a t e  c o n s i s t e  à r a t t a c h e r  l e s  
f a i t s  de l a  b i o g r a p h ie  au c a r a c t è r e  m ora l  q u i  l e s  e x p l i q u e  e t  
l e s  l i e ,  e t  à i d é a l i s e r  l e  p e r s o n n a g e .  L 'exem ple  d 'E u a g o ra s  e s t  
c en s é  e x h o r t e r  son f i l s  N i c o c lè s  à p r a t i q u e r  l e s  v e r t u s  don t  
f a i s a i t  p re uv e  l e  d é f u n t  m onarque. L 'o r a t e u r  r a c o n t e  l ' o r i g i n e  
d i v in e  de c e l u i - c i  en  l ' e n c h a î n a n t  k t o u te  une l i g n é e  d 'a n c ê -
t r e s  de l a  r a c e  d es  h é r o s .  Chemin f a i s a n t ,  i l  f a i t  v a l o i r  l e s  
q u a l i t é s  d 'E u a g o r a s ,  t e l l e s  que s a  g r a n d e u r  d 'âm e  dans  l e s  s u c -



c è s  e t  d an s l e s  r e v e r s  de l a  f o r t u n e ,  son co u rag e  i n t r e p i d e  maî 
t r i s é  p a r  l a  p ru d e n c e ,  son e s p r i t  r e l i g i e u x  e t  son i n f a i l l i b i l i -
t é  de ju ge m en t.

I l  vécut toute sa vie sans commettre 
honnêtes, exerçant fermement son autorité 
les conformément aux lo is . (Euag., IX,

Et p l u s  l o i n :

i l  ne n é g l ig e a i t  r i e n  de» a c t i v i t é s  d 'u n  r o i  [ . démocr at e par sa 

s o l l i c i t u d e  à l ' é g a r d  des masses p o p u l a i r e s ,  homme d 'E t a t  p a r  l a  façon 

dont i l  g o u v er n a i t  la  v i l l e  e n t i è r e ,  homme de gu erre  p a r l a  s û r e te  de 

ses  vues en présence  du p é r i l ,  grand e s p r i t  p a r  sa  s u p é r i o r i t é  dans tous 

le s  domaines. (4 6)

Dans le  d i s c o u r s  A Niaoclèe ( e n v .  370 av.  J .  C . ) ,  I s o c r a t e  
a d r e s s e  au je u n e  r o i  de Salam ine  d es  a v i s  e t  r e m o n tra n c e s  ( i r a -  
p c u v é o e iç )  s u r  le  d e v o i r  d 'u n  bon r o i .  Tout l e  d i s c o u r s  ab on-
de en r é f l e x i o n s  d 'o r d r e  m o ra l :  l ' a u t e u r  e n c o u ra g e  l e  s ou v e -
r a i n  à a im e r s a  p a t r i e  e t  s e s  s u j e t s ,  à empêcher le  p e u p le  de 
com m ettre  d e s  a c t e s  de v i o l e n c e ,  à o b s e r v e r  lu i-même l e s  l o i s  
j u s t e s  e t  à m o d i f i e r  l e s  p r e s c r i p t i o n s  e t  l e s  h a b i t u d e s  q u i  ne 
v a l e n t  r i e n .

Prends garde que les meilleurs détiennent les honneurs e t  que les 
autres ne subissent aucune in jus tice . (N ie . 16)

Acquitte-toi de tes devoirs envers les dieux. (20)

Montre-toi toujours épris de vé r ité .  (22)

Cherche k p ro uv er  to n a r t  de commandement non p a r  l a  b r u t a l i t é  [ . . . ]  

mais p a r  l a  s u p é r io r i t é  de to n in t e l l ig e n c e .  ( 2 4 )

l i e n s  pour f i d è le s  non pas l e s  amis qui  lo u en t  to u t  ce que tu  peux 

d i r e  ou f a i r e ,  mais ceux qui condamnent t e s  f a u t e s .  Donne la  l i b e r t e  de 

p a r l e r  aux gens a v i s é s .  ( 2 8 )

Les moeurs d 'u n  peuple res sem b len t  à c e l l e s  de qui le s  gouverne.  Tu 

auras  l e  témoignage de l a  v a le u r  de ton a c t i v i t é '  ro y a le  lo rsq u e  tu  con-

s t a t e r a s  que t e s  s u j e t s  ont acquis  une p lu s  grande a is a n ce  e t  des moeurs 

mieux p o li c é e s  g râce  à to n a c t i v i t é .  (3 1 )

une in ju s t ic e ,  honorant des gens 
sur tous > châtiant les coupab- 
43)



Par la  g loire les richesse peuvent s 'ac qu ér ir ,  mais la  g lo ire  ne s 'a -
chète pas 4 prix d 'argent. (32)

xénophon, g r an d  a d m i ra t e u r  du régim e  S p a r t i a t e  e t  des i n -
s t i t u t i o n s  de L y cu rgae ,  v o i t  dans  l e  r o i  des  L acédém oniens A- 
g é s i l a s ,  l e  modèle du s o u v e r a in .  I n s p i r é  p a r  l'Euagorae d ' I s o c r a -  
t e  e t  p a r  l e  s o p h i s t e  G o rg ia s ,  i l  compose son Agdsilas, c h o i -
s i s s a n t  ju d ic ie u s e m e n t  l e s  e x p l o i t s  du r o i  q u i  l u i  s e rv e n t  à i l -
l u s t r e r  l e  c a r a c t è r e  de c e l u i - c i .  Les p r i n c i p a l e s  v e r tu s  a u ' i l  
p r ê t e  au r o i  S p a r t i a t e  s o n t :  p i é t é ,  j u s t i c e ,  m a î t r i s e  de s o l ,  
cou rage  e t  s a g e s s e  a i n s i  que l '  a r t  de p r é v o i r  l ' a v e n i r  e t  p a r  
l a  s u i t e  de p r e n d r e  de s  d é c i s i o n s  s û r e s .  A c es  i d é e s  -  de c a -
r a c t è r e  a s s ez  b a n a l  e t  r e s s a s s é  -  Xenophon en a j o u t e  d ' a u t r e s  
( q u ' i l  d éve lopp e  d ' a i l l e u r s  dans l a  Cyropédie e t  l e s  Mémorables) 
e t  q u i  l u i  s o n t  p l u s  p e r s o n n e l l e s :  r e s p e c t  d ' a u t r u i ,  a f f a b i l i t é  
e t  u r b a n i t é  n a t u r e l l e s ,  e s p r i t  d 'hu m our ,  s p o n t a n é i t é  dans  l e s  
r a p p o r t s  avec  s e s  s u j e t s  q u i  t r o u v a i e n t  a c c è s  a u p rè s  de l u i  à 
t o u t  mon.ent, te n u e  m odeste s ans  f a s t e  e t  s a ns  é c l a t ,  b e s o i n s  e t  
g o u ts  s im p le s .  "Dur e t  im p la ca b le  e n v e r s  s e s  a d v e r s a i r e s ,  i l  d e -
v e n a i t  c om p ré h en s i f  e t  d o c i l e  e n v e r s  s e s  a m is" .  Agée. XI. 13: 
"C e u x -c i ,  l i é s  avec l u i  p a r  d e s  l i e n s  de p a r e n té  l ' a p p e l a i e n t  «Ami 
I n f a i l l i b l e  *> , s e s  s e r v i t e u r s :  "C e lu i  q u i  se  s o u v ie n t  to u j o u r s "  
(=  q u i  ne c e s s e  de v e i l l e r  s u r  e u x ) ,  l e s  opp r im és  l ' a p p e l a i e n t  
l e u r  " D é fe n s e u r " ,  s e s  compagnons d 'a r m e s  l o r s  du d a ng e r  le  q ua -
l i f i a i e n t  de "S auveu r  en second  a p rè s  l e s  d i e u x ” ,

P lu t a rq u e  s ' e s t  s i g n a l é  dans  ce  ge n re  l a u d a t i f  e t  p é d a g o g i -
que q u i  v i s a i t  au b é n é f i c e  m oral  du monarque e t  à l '  é d i f i c a -
t i o n  p e r s o n n e l l e  de c e l u i - c i  e t  de s e s  l e c t e u r s  -  non s eu lem en t  
dans  l e s  pag es  des  Vies Parallèles  oti -  au d i r e  de Robert  F l a -  
c e l i è r e  -  " se  dégage à t r a v e r s  de m u l t i p l e s  e f f i g i e s  l a  s t a t u r e  
de l 'homme a n t iq u e  s ' a c h e v a n t  en h é r o s " ,  mais a u s s i  l e s  é c r i t s  
f a i s a n t  p a r t i e  des  Oeuvres Morales. J ' é v o q u e r a i  i c i  deux t e x t e s :  
Le philosophe do it converser en premier lieu  avec les princes  e t  A un 
prince ignare.

L ' i d é e  fon dam e n ta le  du p r e m ie r  de c e s  e s s a i s  se  ramène à l a  
c o n s t a t a t i o n  que l e  p o u v o ir  e x e r c é  p a r  l e  s o u v e r a i n  d o i t  ê t r e  
fondé s u r  l a  s a g e s s e ,  c ' e s t  donc l e  p h i lo s o p h e  q u i  e s t  a p p e lé  à 
l a  l u i  e n s e i g n e r .  Dans l e  second  é c r i t ,  a  un Prince sans éducation, 
P l u ta r q u e  se  p l a î t  à p r é s e n t e r  l e  r e v e r s  de l a  m é d a i l l e  -  b i e n



que l e  b u t  p édagog ique  q u ' i l  e n v i s a g e  demeure l e  meme: l e s  a c -
c e n t s  l a u d a t i f s  avec  l e s q u e l s  i l  r a c o n t a i t  l e s  v e r t u s  de s  p r i n -
c e s  q u i  r é a l i s a i e n t  l '  i d é a l  du s o u v e r a in  f o n t  p la c e  aux r e -
p ro c h e s  q u ' i l  a d r e s s e  à ceux que l a  r i c h e s s e  e t  l e  b i e n - e t r e  a -  
v e u g le n t ;  1 ' o r g u e i l  l e s  é c a r t e  de l e u r s  s u j e t s ,  i l s  s ' e s t i m e n t  
l i b r e s  de comm ettre  impunément des  a c t e s  de c r u a u t é  e t  de t u r -

p i t u d e  .
En v o i c i  q u e lq u e s  e x t r a i t s :

I l s  c ro ie n t  im i t e r  l a  d i g n i t é  e t  la  m ajes té  p ro p res  aux p r in ce s  par  

le volume de le u r  v o ix ,  une a t t i t u d e  t r u c u le n t e ,  une humeur in so c ia b le  

t a n d i s  q u 'en  r é a l i t é  i l s  ne d i f f è r e n t  guère de ces s t a t u e s  g iga n tesq ues  

q u i ,  de l ' e x t é r i e u r ,  ont une forme h éro ïque  e t  d iv i n e ,  mais à l ' i n t é r i e u r  

ne sont  q u ' a r g i l e ,  p i e r r e  e t  plomb; encore que ces co lo s ses  se t i e n n e n t  

to u jo u rs  b ien d r o i t s ,  sans ch an ce le r -  le poids qui  e s t  en dedans le s  main-

t i e n t  r ig id e s  -  a lo r s  que le s  généraux e t  le s  so u vera in s  qui  manquent 

d 'é d u c a t io n  se v o ie n t  souvent t ro u b lé s  e t  r en v e rsés  par l ' i g n o r a n c e  de l e u r  

f o r t  in t é r i e u r .  C Ad p r in c . ig n .  780a )

Nombre de gens aux pensées v ic i e u se s  p ré te n d en t que l e  p r i n c i p a l  a - 

vantage  du pouv oir  c o n s i s t e  à n ' ê t r e  soumis à aucun p ou vo ir .  ( 780c")

Quand le v ice  se j o i n t  au p o u v o i r ,  l e s  p as s io n s se d éch a în ent  avec 

fougue. ( 782c)

De to u te  é v id e n c e ,  le s  r o i s  c ra ig n en t pour les  su je t s ,  a l o r s  que l e s  

ty ra n s  c ra ig n en t  l eu rs  s u j e t s .  ( 7 8 1 e )

La bonne f o r tu n e  disp en san t  r i c h e s s e ,  renommée e t  honneurs monte à l a  

t ê t e  aux gens sans é du ca tio n e t  sans i n s t r u c t i o n  -  mais a u s s i tô t  q u ' i l s  

ont  a t t e i n t  une p o s i t io n  é le v é e ,  e l l e  l e s  f a i t  tomber d une maniéré spec-

t a c u l a i r e .  ( 782e)

P lu ta rq u e  t e n t e  t o u t  de mime de don ner  q u e lq u e s  c o n s e i l s  q u i  
s o n t  c e n s é s  c o r r i g e r  l e s  monarques i g n a r e s :

Le so uv era in  d o i t  c ra in d re  davantage de commettre le  mal que d 'e n  

s o u f f r i r  lui-même. (7 8 1 e )

La j u s t i c e  é t a n t  le but de to u te  l é g i s l a t i o n ,  i l  con vien t au r o i  d ' e -

x e rc er  l a  l o i ,  c a r  i l  e s t  l ' im ag e de Dieu qui  m ain ti e n t  to u t  en o rd r e .

(7 80 e )
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Mais l e  m o r a l i s t e  g r e c  se  r é v è le  p l u t ô t  s c e p t i q u e  p a r  r a p -
p o r t  à l a  m is s ion  q u ' i l  s ' e s t  im posée :

I l  e s t  d i f f i c i l e  de donner des c o n s e i ls  aux p r in c e s  conc ernan t le u r 

p o u v o ir ,  c a r  i l s  ont peur que s ' é t a n t  une f o i s  soumis k  la  dom inat ion de 

l a  r a i s o n ,  i l s  ne se t ro uve n t f r u s t r é s  des ava nta ges de le u r a u t o r i t é  e t  ne 

deviennen t  e s c la v e s  du d e v o ir .  ( 719e)

Chez l e s  Romains, i l  f a u t  r a p p e l e r  le  De Clementia de Senè- 
que l e  p h i lo s o p h e  ( e n  55 a p r .  J .  C . ) ,  oeu v re  d é d ié e  à Néron e t  
qu i, en recommandant au s o u v e ra in  l e s  q u a l i t é s  qu i  a l l a i e n t  l u i  
a s s u r e r  une g l o i r e  é t e r n e l l e ,  à s a v o i r :  h um a n ité , m a gnan im ité , 
c lémence sa ns  b a s se  com pla isance  e t  p i t i é  s an s  in d u lg e n c e  e x -
c e s s i v e ,  dans l ' i n t e n t i o n  de l ' a u t e u r  d e v a i t  s e r v i r  au j e une  
em pereu r de " m i r o i r "  e t  de manuel p r a t i q u e  de v e r t u .  C la u d i e n , 
a u te u r  de nombreux p a n é g y r iq u e s ,  composa en 398 le  Panegyricus 
de IV consulatu Honorii Augueti, où i l  p r é s e n te  Théodose, l e  p è re  
d 'H o n o r iu s ,  sous l e s  t r a i t s  du s o u v e ra in  i d é a l .

Aux X IIe e t  X I I I e s i è c l e ,  l e s  t e x t e s  de ce gen re  se m u l t i -
p l i e n t  pou r  ne r a p p e l e r  que V incen t  de B e auva i s  avec s e s  Pré-
ceptes de Saint Louis à son f i l s  e t  le  De eruditione filiorum  re-  
galium, Je a n  de S a l i s b u ry  avec  son P olicra ticus, G i l l e s  de Rome 
e t  son fameux De Regimine Prineipum. Au XVIe s i è c l e  p a r a i t  l e  
c é lè b re  exposé  de M achiavel  I I  Principe, Erasme a d r e s s e  au fu -
t u r  C h a r le s -Q u in t  s e s  In s ti tu tio n s ,  Jean  Bouchet déve loppe  l e s  
mêmes id é e s  dans son Epistre au Roy Louis XII sur les devoirs des 
Roys, V e rg e r io  e t  Eneas S i l v i u s  é c r i v e n t  l e u r s  c o n s e i l s  aux 
je un es  p r i n c e s  de H absburg,  G uillaume Budé p u b l i e  L 'In s ti tu tio n  
du Prince p ou r  F r a n ç o i s  I .  A l a  même i n s p i r a t i o n  se r a t t a c h e  
l ' é p î t r e  l a t i n e  de M ichel  de 1 ' H ô p i t a l  a d r e s s é e  au jeune  F ra n -
ç o i s  I I  De Sacra Francisai I I ,  Galliarum regie, in i t ia t ic n e ,  t r a -
d u i t e  p a r  Joachim  du B e l la y  sous  le  t i t r e  de Discours au Roi 
contenant une breve e t  salu taire instruction  pour bien régner.

En P o lo gn e , L a d i s l a s ,  r o i  de H ongr ie , r e ç o i t ,  envoyée p a r  
sa  mére, E l i s a b e t h  J a g e l l o n ,  une d i s s e r t a t i o n  d ' o r d r e  p é d a g o g i -
que i n t i t u l é e  De In s titu tio n s  regis pueri. Au to u r n a n t  du s i è c l e ,  
en 1556, S t a n i s l a s  K o s zu t sk i  t r a d u i t  en p o l o n a i s  un é c r i t  de 
R e inh ard  L o r ic h iu s  Sur VEducation e t  V Instruction  de chaque sou-
verain. A l a  même époque p a r a i s s e n t  Le Courtisan Polonais de Lu-
cas  G ó rn ick i  e t  La Vie de l'homme vertueux de N ic o la s  Rey.



Nous v o i l à  a r r iv é s  au s u j e t  même de n o tre  e xp o sé ,  c ' e s t - a -
- d i r e  k L ’In s titu tio n  pour l ’adoleeaenae du Roy treeohreotien
Charles Neufvieame de ae nom de P i e r r e  de R onsa rd , p u b l i é e  en 
15o2, e t  au  Satyre  de Jan  K ochanow ski . Les deux poèmes r e l è -
v en t  d 'u n e  p a r e n t é  t r è s  é t r o i t e ,  l e  p o è t e  p o l o n a i s  s ' é t a n t  i n -
s p i r é  de m a in te s  i d é e s  du c h e f  de l a  P lé i a d e  -  ce q u i  a é t é  d é j à  
s i g n a lé  en 1922 p a r  1 ' ém in en t  p r o f f e s s e u r  de C ra c o v ie ,  K az im ierz  
Morawski e t  p l u s  amplement a n a ly s é  en 1932 p a r  J ea n  L a ng la d e , 
dans  son e x c e l l e n t e  m onograph ie  s u r  K ochanowski.

Dans l ' é t u d e  p r é s e n t e ,  nous  nous  p ro p o so n s  de p a s s e r  en 
revue l e s  a f f i n i t é s  e t  a n a l o g i e s  f r a p p a n t e s  e n t r e  ce s  deux p o è -
mes a i n s i  que l e s  d i f f é r e n c e s  e t  v a r i a n t e s  e n t r e  c e u x - c i , dues -  
on l e  v e r r a  t o u t  à l ' h e u r e  -  aux p a r t i c u l a r i t é s  des  m oeu rs ,  de 
l ' e s p r i t  e t  de l a  s i t u a t i o n  p o l i t i q u e  des  deux p a y s .

D 'a b o r d ,  po u r  ce q u i  e s t  de l a  c o m p o s i t i o n ,  l e  poème de Ron-
s a r d  ( en  186 v e r s ,  composé en 1 5 6 0  p r é s e n t e  une s t r u c t u r e  
s im p le  e t  f a c i l e  à  d é g a g e r  d 'u n  ge n re  t r a d i t i o n n e l ,  comme son 
t i t r e  l ' a t t e s t e .  Le p o è te  en o f f r a n t  le  " m i ro i r "  d 'u n  p r i n c e  
i d é a l ,  s ' e m p lo ie  à donner  des  c o n s e i l s  à 1 ' E n f a n t - R o i , au jeun e  
C h a r le s  IX q u i  v e n a i t  de s u c c é d e r  à F r a n q o i s  I I .  Le J livre  de 
Kochanowski (460 v e r s ,  composé en 1563) , d é d ié  au ro i  S igism ond 
A u gus te ,  e s t  une f i c t i o n  d r am a tiq u e  q u i  abo rde  p l u s i e u r s  s u -
j e t s :  l a  s i t u a t i o n  s o c i a l e  e t  c u l t u r e l l e  en Pologne  à 1' e p o q u e , l a  
ré fo rm e  j u d i c i a i r e ,  l e s  d e v o i r s  e t  l e  r ô le  du r o i .  Ces p r o b l è -
mes s o n t  t r a i t é s  p a r  l e  p o è t e  t a n t ô t  avec  bonhomie e t  humour, 
t a n t ô t  avec amertume e t  pe s s im is m e ,  t o u j o u r s  avec l ' é l o q u e n c e  
p ro p r e  à un hu m an is t e  pu r  san g . C ' e s t  le  t r o i s i è m e  s u j e t  de po è -
me q u i  nous I n t e r e s s e  à p r é s e n t .  C o n t r a i r e m e n t  à L 'In s t i tu -
tion  [. . . ]  de R o nsa rd , l e  p o r t r a i t  i d é a l  du monarque de Kochano- 
nowski ne r e f l è t e  p a s  un p e rs o nn ag e  c o n c r e t ,  l e s  l e ç o n s  de mo-
r a l e  q u ' i l  y p rê c h e  n ' é t a n t  p a s  a d r e s s é e s  d i r e c t e m e n t  au r o i  de 
P o lo g n e .

Commençons p a r  l ' é p i s o d e  C h iron :  A c h i l l e ,  q u i  chez Ronsa rd  
n ' e s t  q u 'u n e  b rè ve  a l l u s i o n  m y th o lo g iq ue  s e r v a n t  de p o in t  de 
d é p a r t  à l a  maxime: "Car l ' e s p r i t  d 'u n  Grand Roy ne. d o i t  r i e n  

i g n o r e r " .

Pource on d i t  que T h e tis  l a  femme de Pele 'e,

Après av o i r  l a  peau de son en fan t  b ru lee



Pour le  re nd re  im m or te l ,  l e  p r i s t  en son g iro n  

Et de n u i t  l ' e m p o r ta  dans l 'A n t r e  de C h iron ,
Chiron nob le  C e n tau re ,  à f i n  de luy ap rendre  

Les p lu s  r a r e s  v e r t u s  dès s a  j e u ne s s e  t e n d re .

Et de sc ie n c e  e t  d ' a r t  son A c h il l e  honore r  [ . . , ]

(5-1 О

La Satyre  de Kochanowski r e v ê t  une forme symbolique: l e  p o è -
t e  c r é e  ùn s a t y r e  c h a s s é  p a r  l e s  b ûc herons  de sa  f o r ê t  e t  q u i ,  
I n t e r p e l é  d 'o ù  l u i  v i e n t  sa  s a g e s s e  (v .  304: "Tu ne l ' a s  p a s  a c -
q u i s e  dans l a  f o r ê t ? “ ") r ép o nd :  "Mais s i ,  d ans  l a  f o r ê t ,  bien que 
j e  ne me s o uv ie nn e  p l u s  de t o u t  ce que j ' a i  en te n d u  d e  C h iro n ,  
l ' é t r a n g e  h y b r id e ,  l o r s q u ' i l  a v a i t  à s a  ch a rg e  l e  j e u n e  A c h i l -
l e .  I l  h a b i t a i t  dans une a n t r e  t é n é b r e u s e ,  au fond d 'u n e  f o r ê t  
v ie r g e ,  e t  son c e rv e a u  é g a l a i t  c e l u i  des  g r an d s  d o c te u r s .  Vou-
le z -v o u s  b ie n  m 'é c o u te r ?  I l  me f a u t  f a i r e  r e c o u r s  à ma t ê t e .  
Pourvu que j e  p a rv ie n n e  à me r a p p e l e r  s e s  doux p ro p o s " .  Pa r  l a  
s u i t e ,  l e  s a t y r e  se met a  r é c a p i t u l e r  l e s  p r é c e p t e s  du C en ta u re  
donnés au jeu ne  h é ro s  q u i  d e v ie n d ra  un j o u r  r o i  des  Myrmidons, 
p r e c e p te s  q u i ,  de t o u t e  é v id e n c e ,  v i s e n t  t o u t  p e r so nn age  e x e r -
ç an t  l ' a u t o r i t é  d 'u n  so u v e ra in .

On admet à! h a b i tu d e  que Kochanowski a im i t é  Ronsa rd  p ou r  l a  
mise en scène  de C h iron dans  son Sa tyre. J e  n*en s u i s  p a s  con -
v a in c u e ,  l a  lé gend e  du p r é c e p te u r  d 'A c h i l l e  en t a n t  que pa rangon  
de s a g e s s e  a ya n t  é té ' f o r t  répandue dans l a  l i t t é r a t u r e  pédago -
g iq ue  e t  m ora le  à  p a r t i r  de 1 '  a n t i q u i t é  à l a q u e l l e  -  nous  en 
avons des p re u v e s  m u l t i p l e s  -  Kochanowski, t o u t  comme R onsa rd , 
e m p ru n ta i t  s e s  im ages,  s e s  i d é e s  e t  son i n s p i r a t i o n .  Les p o è te s  
hu m an is te s  b u t in e n t  la rge m en t  l e u r s  e xe m p les ,  m é tapho res  e t  com-
p a ra i s o n s  dans l a  r i c h e  f l o r a i s o n  de l a  m y th o log ie  a n c ie n n e .  
V o ic i  un de ces  em pru n ts où Ronsa rd f a i t  v o i r  l e s  h é ro s  des  
lég e n de s  g re c qu es  au f u t u r  r o i  p ou r  l '  e n c o u ra g e r  à s u i v r e  l e u r  
exemple :

T e ll e  sc ie nc e  sc e u t  le  jeune A c h i l l e  [ . .  .]

Tel fu t  j a d i s  These^ , H e rc u le s ,  e t  Ja so n ,

Et tous le s v a i l l a n s  p reux de l ' a n t i q u e  s a is o n .

T el  vous s e re z  a u s s i ,  s i  la  Parque c ru e l l e  

Ne t r anc he  avan t l e  temps v o s t r e  trame n o uv e ll e  [. . . ]

( L 'In s titu t io n  [. . ,]  , 41 j 47-50)



E t Kochanowski :

N 'e s t - i l  pas mieux d ' ê t r e  couvert  de g l o i r e  

que de mener une v ie  o i s i v e ,  pour l a  pe rdre  

f in a le m e n t,  inconnu e t  o bscur.

Car c ' e s t  p a r  s a  v a i l l a n c e  q u 'A c h i l l e  e s t  c é lé b r é ,

C 'e s t  p a r  s a  v a i l l a n c e  q u 'H ec to r  e s t  i l l u s t r e ,  

e t  l eu r  mémoire jam ais  ne p é r i r a .

Par s a  v a i l l a n c e  Alcide  a obtenu l e  c i e l  

e t  P o llu x  e s t  devenu immortel .
(  F ragm en ts, Ode I I I )

Dans l e u r  v i s i o n  du  s o u v e r a in  i d é a l ,  l e s  deux p o è t e s  s o n t  
p r é o c c u p é s  de l ' é l o g e  de l a  v e r t u ,  m o t i f  q u i  r e v i e n t  s an s  c e s se  
d ans  l e s  e x h o r t a t i o n s  de 1 ' un e t  de 1 ' a u t r e .

R onsa rd :

S i r e ,  ce n ' e s t  pas  to u t  que d ' e s t r e  Roy de F rance 

I l  f au t  que la  v e r tu  honore v o s t r e  en fance :

Car un Roy sans v e r tu  p o r te  le s c e p t r e  en v a in .
(1-3)

K ochanowski:

Im ite  la  v e r t u  b ie n  que pour 1' a t t e in d r e  

i l  f a u t  du temps e t  beaucoup d ' e f f o r t ,  

mais p a r l a  s u i t e  e l l e  paye généreusement 

l es  s a c r i f i c e s  endurés  pour e l l e ,  

e t  e l l e  t '  a ssu re  une g l o i r e  é t e r n e l l e  

e t  une p la ce  au c i e l .
(347-350')

E t  v o i l à  ce que l e s  deux p o è t e s  c o n s e i l l e n t  de f a i r e  au r o i  
p o u r  a c q u é r i r  l a  v e r t u  e t  c o m b a t tr e  l e  v ic e ,  

a") s u r  l e  p la n  de l a  r e l i g i o n .

R onsa rd:

I l  fa u t  premièrement aprendre à c ra in d re  Dieu 

Dont vous e s t e s  l'ymage: e t  p o r t e r  au m ili eu  

De v o s t r e  cueur son nom, e t  s a  s a i n c te  p a ro i  l e ,

Comme le se u l  secours  dont l'horane se co n so l l e .
(59-62)



Anna M. Komornicka

Kochanowski :

Tout d 'a b o rd  s o i s  sû r  que Dieu v o i t  to u t ,  

e t  q u ' i l  aime l a  v e r tu  e t  m épr ise le v ic e .  
A lo rs ,  avant d 'e n t r e p r e n d r e  to u te  cho se ,  

r a p p e l l e - t o i  que Dieu e s t  témoin 

de chacun de t e s  a c te s .
( 325-328)

R onsa rd:

Or, S i r e ,  im ités  Dieu, le q u e l  vous a donné 

Le s c e p t r e ,  e t  vous a f a i t  un Grand Roy couronné.
( 1 19-120)

ч

K ochanow sk i:

Aux ro i s  a é t é  donné le  pou voir su r  le s  s u j e t s  

mais les  r o i s  ont au -dessus d 'e u x  un m a ître  

qui s eu l  commande à l ' u n i v e r s  e n t i e r ,  

qui  sur  l a  t e r r e  e t  dans le c i e l  

règne é te rn e l l em e n t .
C Ode I ,  16, 1—4 , t r a d .  J .  L an glade)

Ronsard:

[Ce p u i s san t  Dieu]

[ . . . ]  f a i t  à chacun ses  j u s t i c e s  é g a l l e s .

Autant aux labo ureu rs  qu 'au x personnes R oy a lles : 

Lequel j e  su p p l ir ay  vous t e n i r  en sa loy [ . .  .] 

[ . . . ]
Car sans l 'a y d e  de Dieu la  fo rce  e s t  i n u t i l e .

(18 1-18 6 )

Devant D ieu , f a c e  à l a  m o rt ,  nous  sommes t o u s  égaux  e t  le  
s o r t  r e s t e  i m p r é v i s i b l e  t a n t  p o u r  l e s  p u i s s a n t s  que p ou r  l e s  
hum bles.



Ronsard:

Car comme nosCre corps  e s t  de boue:

Des p e t i t s  e t  des g rands  l a  to r t u n e  se jo u e :

Tous l e s  régnée mondains se  fo n t  e t  se d é fo n t ,

Et au g ré  de fo r tu n e  i l s  v ie n n e n t  e t  s 'e n  v o n t ,

Et ne du ren t  non p lu s  q u 'un e flamme allumée 

Qui eoudain e s t  e s p r i s e  e t  souda in  consumée.

(113- 118)

Kochancweki :

[ . . . ]  La mort é q u i t a b le

l e s  soumet tou s  à une l o i  un iforme

q u e l q u e  s o i t  c e lu i  que le  s o r t  dé s i gn e ra  d 'a b o r d ,

m a î t r e  ou s e r v i t e u r ,  e l l e  l 'e m p o ig n e ra  sans pe i n e .

(Ode 1 , 16, 9 -12)

ou en c o re  l e  même p o è te :

Dans ce monde i l  n ' e s t  r i e n  que l 'o n  possède pour soi-même 

Ce qu i m ' a p p a r t i e n t  a u j o u r d 'h u i ,  s e r a  demain dans l a  maison 

d 'u n  o u t r e ,  pu is  d 'u n  deuxième e t  d 'u n  t ro i s i è m e .

Et nous-mêmes, on tombe de l ' a r b r e  comme une f e u i l l e  m or te .

(D ryas Zamechska , 69 -72)

La v e r t u ,  l a  g r a n d e u r  de l 'homme, ne r é s i d e  pa s  dans  l e  f a s -
t e  e x t é r i e u r ,  dans l e s  a p p a re n c e s  v a in e s  e t  t ro m p eus es .

Ronsard:

Ne vous m ontres jam ais  pompeusement v e s t u ,

L 'h a b i l l e m e n t  des Roys e s t  la  s e u l e  v e r t u :

Que v o tr e  corps r e l u i s e  en v e r t u s  g l o r i e u s e s ,

Et non pas vos h a b i t s  de p e r l e s  p re c i e u s e s .
(163-166)

Kochanou s k i  :

La v e r t u  e s t  un t r é s o r  é t e r n e l ,

la  v e r t u  e s t  un b i j o u  p ré c ie ux

qu 'un  c ru e l  ennemi ne s a u r a i t  vous r a v i r ,



que le  feu ne b r û l e ra  pa s ,  

que l ' e a u  n 'e m p o r t e ra  раз.

Sur to u t  le  r e s t e  règne le  ha sard .

(o d e  I I ,  3 ,  21-24") *

b") Sur  l e  p la n  r a t i o n n e l .
I l  f a u t  que dans l '  âme e t  1' e s p r i t  du monarque l a  r a i s o n  

tr io m phe  e t  non l e s  o p in io n s  f a u s s e s  e t  v a in e s ;  i l  i i r p o r t e  é -  
galem en t  que c e l u i - c i  sache t e n i r  en b r i d e  s e s  p a s s i o n s .

Ronsard:

Après i l  f a u t  a pprendre  à bie n  im a g iner ,

Autrement la  ra is o n  ne p o u r r o i t  gouverne r:

Car to u t  le  mal qu i  v i e n t  à Г  homme prend  n a is s a nc e  

Quand pa r  sus la  Raison le  Guider a p u iss an c e.

(7 1 -7 4 )  (71-74)

Kochanowski :

[ . . . ]  Refrène t e s  d é s i r s

q u ' i l s  s o i e n t  soumis à l ' a u t o r i t é  de la  r a is o n .

Ca r, s a c h e - le ,  i l  y a dans l'homme d 'e t r a n g e s  s e ig n e u r ie s  

non seulem ent d i s t i n c t e s ,  mais ennem ies:

I l  y a la  prompte i r a s c i b i l i t é ,  l a  c u p i d i t é  i n s a t i a b l e ,  

la  la c he te  d é b i l e ,  l a  t r i s t e s s e  a f f l i g é e ,  la  j o i e  i n s o l e n t e ,  

au-dessus  d e s q u e l le s  e s t  la  r a i s o n ,  sem blable  à un "hetman" 

qu i d o i t  ga rde r qu 'a uc une d ' e l l e s  ne prenne le  d e ss u s .

C 'ü s t  à e l l e  que tu  d o is  c o n f i e r  le  pouvoir  

e t  t e  soum ett re  toi -même.

(3 53 -3 64 ,  t r a d .  J .  L ang lade)

Les mêmes i d é e s  se t r o u v e n t  exp r im ées  p a r  Kochanowski a i l -
l e u r s ,  s u r t o u t  p a r  r a p p o r t  aux j e u n e s ,  e n c l i n s  à l '  i n s o u c ia n c e  
e t  à l a  t é m é r i t é .

Si l a  r a i so n  a l l a i t  de compagnie avec l a  j e u n e s s e ,  nos je un e s  r e n f e r -

m era ie n t  a u ta n t de q u a l i t é s  p ré c i e u se s  q u ' i l  y a de p e r l e s  dans l 'o c é a n  e t  

d or dans le s  e n t r a i l l e s  de la  t e r r e .  On v e r r a i t  au monde moins de c ala m i-

t é s  s i  ces deux choses pouva ien t  s '  a cc o rde r.

(Le Renvoi des ambassadeurs g r e c s , 69 -74 ,  t r a d .  A. Mary)



Ceux q u i  s u iv e n t  l e u r s  m auva is p e n c h a n t s  e t  n e g l i g e n t  l a  
v o ix  de l a  r a i s o n  a t t i r e n t  l e  d é s a s t r e  s u r  eux-memes e t  su r  l e u r  

p a y s .

Maintenant peu so uc ieux de l a  ra i so n

e t  in d u lg e n t s  seulem ent à l eu r s  p as s io n s

i l s  ru in e n t  le u r  sa nté  e t  le u r  g l o i r e ,

i l s  ru in e n t  l e u rs  b ie n s ,

e t  i l s  f a i l l i r o n t  à le u r  p a t r i e

dans le  b eso in  suprême.

(be Renvoi [ . . . ] ,  76-79 , 
t r a d .  J .  L an g lad e)

c )  S ur  l e  p la n  m o ra l .
La c o n n a i s s a n c e  de s o i ,  conform e  au p r é c e p te  d e lp h i q u e ,  e t  

l e  d e v o i r  de se g o u v e rn e r  soi-même -  v o i l à  l e s  q u a l i t é s  e s s e n -
t i e l l e s  e t  f o n d a m e n ta le s  d on t  d o i t  f a i r e  p r eu v e  le  s o u v e ra in  
i d é a l .

R o nsa rd :

De là  vous a pren d rés  à vous c o g n o is t re  b ie n ;

Et en vous co gn o is san t  vous f e r é s  to u jo u rs  b ie n :

Le vray  commencement pour en v e r t u  a c r o i s t r e  

C 'e s t  ( d i s a i t  A pollon)  soymesme se c o n g n o is tre .

Celuy q ui  se c o g n o i s t ,  e s t  s e u l  m a is t re  de so y,

Et sans av o i r  Royaume i l  e s t  vrayement Roy.

Commencés donq a i n s i :  p u is  s i  t o s t  que p a r  l 'â g e  

Vous s e ré s  homme f a i t ,  de corps e t  de courage,

I l  f a u l d r a  de vous-mesme aprendre  à commander [ . . . ]

(83-91)

K ochanow sk i:

Puisque tu  es  i s su  d 'u n e  maison i l l u s t r e  

e t  qu 'un jo u r  tu  vas rég n er  su r  t e s  s u j e t s ,  

inaugure ton pouvo ir en l ' a p p l iq u a n t  a toi-même.
( 3 5 1 - 3 5 5 )

La même c o n s t a t a t i o n  r e v i e n t  p l u s  t a r d  dans son é l o g e  de Ste-

fan  b a to r y :



Tu n« s a i s  pas seulement t '  emparer

des châteaux m a s s if s  e t des t ou r s  f o r t i f i é e s ;  

m ais,  ce qui e s t  p lu s g l o r ie u x ,  

tu  es f o r t  a u ss i  s u r  toi-même.

( Ode I I ,  13, 45 -40 , t r a d .  J .  L a ng lade )

Nos deux p o è te s  s o n t  é ga le m e n t  d ' a c c o r d  pour  d é te rm in e r  en 
quo i  c o n s i s t e  la  v e r t u  du P r in c e  e n v e r s  s e s  s u j e t s .  Au d i r e  de 
l ' ém inen t c r i t i q u e  l i t t é r a i r e  de n o t r e  époque , Rober t A u l o t t e ,  

l a  c on ce p t io n  d 'u n e  p o e s i e - v e r t u ,  d 'u n e  p o é s ie  v e r tu e u s e  non seu-
lement  p a r  son o r i g i n e  ir a is  a u s s i  p a r  sa m is s io n "  -  e s t  commune 
aux deux p o è te s  l o r s q u ' i l s  m e t t e n t  en v a le u r  l ' é d u c a t i o n  m orale 
du s o u v e r a in ,  a p p l iq u é e  en p r a t i q u e  p a r  l e s  v e r t u s  de c e l u i - c i ,  
p a r  c e l l e  de l a  j u s t i c e  en p r em ie r  l i e u .

Ronsa rd:

[ i l  C a u l d ra . . . ]  aprendre  [ . . . ]

A oyr vos s u b j e c t s ,  le s  v o i r ,  e t  demander,

Les co gn o is t re  pa r  nom, e t  l e u r  f a i r e  j u s t i c e ,

Honorer la  v e r tu  e t  c o r r i g e r  le v ic e .

f 91-94")

F a i t e s  m ise r ico rd e à ce luy qu i s u p p l i e ,

P un isse s  l ' o r g u e i l l e u x  qui s 'a rm e  en sa  f o l  l i e ,

Ne pousse's p a r  fa ve ur  un homme en d i g n i t é ,

Mais c h o i s i s s e s  celuy qu i l ' a  b ien  m é r i té .

Ne b a i l l é s  pour arge n t  ny e s t a t s ,  ny o f f i c e s .

Ne donnés aux prem iers [venus] le s  vaccans b e n e f i c e s  [ . . . ]

(121-126)

Kochanowski :

Observe b ie n  qui possède des q u a l i t é s

in d is p e n sa b l e s  pour chaque o f f i c e ,

car  même s ' i l  v i e n t  d 'une  maison r e s p e c ta b le
mais ignore  les  l o i s  qui régne n t

su r l a  mer e t  su r  le  c i e l ,

i l  ne f a u t  1' a s s ig n e r  n i  aux v o i l e s

ni  au g ou v e rn a i l .  Et v e i l l e  s u r to u t

a ne ja mais i n s t a l l e r  dans le s  fo nc t ion s  d 'E t a t

des gens aux a p p é t i ts  vo ra c e s ,  c a r  l a  j u s t i c e



c o r r u p t i b l e  a t t i r e  l a  m a lé d ic t io n  c é l e s t e  

e t  les  p r i è r e s  des in no c e n ts  ont l e u r  po ids  

auprès  de Dieu.

(385-392)

Le P r in c e  lu i-mêm e d o i t  donner  exemple de s a g e s s e ,  de c le '-  
mence e t  de g ^ n é r o s i t d .

R on sa rd i

V ostre  p a l a i s  Royal c o g n o is t r e z  en p re s e n c e :

Et ne commetrez p o i n t  une s e u le  o f fe n c e :

Si un p i l o t e  f a u t ,  t a n t  s o i t  pe u ,  s u r  l a  mer,

I l  f e r a  desoubs 1* eau l a  n a v ire  ab ism er.

Auss i f a i  l i a n t  un Roy ta n t  s o i t  pe u ,  l a  p ro v inc e 

Se p e rd ,  c a r  v o l o n t i e r s  le  pe up le  s u i t  son p r in c e .

(105-110)

K ochanow ski:

Soyez é p r i s  de v e r t u  e t  de d i g n i t é

c ar  ces pays ont un s o l i d e  fondement

où les  bons son t  a ppréc ie^  e t  les  méchants ont pe ur .

Mais le  p lus  i m p o r t a n t ,  c ' e s t  que toi-même 

tu  mènes une v ie  e xem plaire  ca r  les  s u j e t s  

s u i v e n t  to u jo u r s  v o l o n t i e r s  le u r  m a î t r e .

(379-382)

Un a v e r t i s s e m e n t  du même ge n re  r e v i e n t  dans Le Ronvoi des 
ambaeeadeura grecs :

Les v ic e s  des gouvernan ts ont ru in é  e t  an é a n t i  

de fond en comble des C ite ^  , de v a s t e s  Empires [. • J
(179-180)

Ronsa rd:

Ne p i l l e z  vos s u b j e c t s  p a r  rançons ny pa r t a i l l e s  [ .  . ,J

(133)

Vous f e r é s  v o s t r e  c ha rge ,  e t  comme un p r i n c e  doux 

Audience e t  f a v e u r  vous donnerez  a to us .

(103-104)



Anna M. Komornicka

Aussi pour e s t  re  Roy vous ne devés pe nse r 

V ou lo ir  comme un Tyran vos s u b j e c t s  o f  f e n c e r  [ . . Л

( 111- 112")

I l  fa u t  que d 'un  bon o e i l  le peuple  vous r e g a rd e ,

Q u ' i l  vous ayme sans c r e i n t e ,  a i n s i  le s  p u i s s a n ts  Roys 

Ont gardé l e u r  Empire, e t  non p a r  le  h a m o i s .
(13Й-140)

Ne soyés p o in t  moqueur ny t ro p  h a u l t  à la  mnin ,

Vous souvenant to u jo u r s  que vous e s t e s  humain.

( 131-132")

Kochanowski :

Ni le s  f o r t e r e s s e s  n i  le s  j a v e l o t s  de la  garde

ne p ro t é g e ro n t  auss i  b ien  la personne du Princ e

que l '  amour des s u j e t s  e t  le u r  f i d è l e  b ie n v e i l l a n c e .

l à  où la cr.iintfc e t l a  t e r r e u r  tapageuse n ' o b t i e n d r o n t  r i e n ,

la  bon té ,  la  sym pathie  et  l a  to l é ra n c e  humaine

te  rendron t  grand se rv i  a .
( 365-370)

Ronsâru;

D'amis plus que d 'a rg e n t  ro n s t r e s  vous d é s i r e u x ,  

l.es P ri nce s sans amis son t to u j o u r s  malheureux.
(167-168")

K ocria nowsn  i i

Air.ie t on .Uli e t  a c ce p te  de bonn» >-rac<;
. . , .  t , ■ 

c.wiqui ••'nsi: i i c  Si» p a r t  , «if, s i  ( .14«. i. t r i - .

u -ь r ч vnt t o n  «mi abondant.*,

mais àe l a  v é r i t é  on le u r  apporte  le  moins.
('3 7 1 - 3 7 4 )

Les p r i n c e s  d o iv e n t  se g a r d e r  de p r ê t e r  o r e i l l e  à l a  f l a t -
t e r i e ,  au m ensonge , a l a  m é d isa n c e .

Ronsard^

Ne s o u f f re s  p rè s  de vous ne f l a t e u r s  ne v a n t e u r s ,

Fuyés ces p l a is a n s  f o i s  qui ne  son t que m en teu rs ,



Et n 'e n d u ré s  jam ais  que l e s  langues leg ere s  

Mesdisent  des Se ign eu rs  des t e r r e s  e s t r a n g e r e s .

(127-131)

Malheureux so n t  l e s  Roys qui  fondent l e u r  apuy 

Sur l ' a y d e  d 'un  commis: qui p a r l e s  yeux d 'a u t r u y  

Voyent l '  e s t â t  du p eu p le ,  e t  oyent p a r  l ' o r e i l l e  

D'un f l a t e u r  mensonger qui  l e u r  conte m e r v e i l l e .

Tel  Roy ne regne p a s ,  ou b ien i l  regne en p eu r 
( D 'a u ta n t  q u ' i l  ne s ç a i t  r i e n )  d ' of fe n c e r  un f l a t e u r  [ . . . ]

(95-100)

K ochanow sk i:

Que v o t r e  o r e i l l e  v e r tu e u se

ne goûte pas aux f l a t t e r i e s

q u i ,  comme un m i ro i r  dé form ant,

r e f l è t e n t  un v isa g e  d i f f é r e n t  de vos a c t io n s .
(376-378)

Ronsard e x h o r t e  l e  je un e  r o i  à s u i v r e  une p o l i t i q u e  i n t é -
r i e u r e  d é s i n t é r e s s é e  e t  n.et au ban un s o u v e r a in  q u i  f e r a i t  p r e u -
ve d ' a v a r i c e  e t  d ' a v i d i t é :

Comme le corps Royal ayés l'am e R oy a lle ,

T i ré s  le  peuple  à vous d 'u n e  main l i b e r a l l e ,

Et pensés que le mal le p lu s  p e r n ic ieu x  

C 'e s t  un p r in ce  -sordide e t  a v a r i t i e u x .
(141-144)

Gardés l e  v o s t re  p ro p r e ,  e t  vos b ien s  amassés 

Car pour v iv r e  co n ten t  vous en avés ass és .
(135-136)

Gouvernés v o s t r e  a rg ent  p a r  sag es se  e t  r a i s o n :

Le Pr in ce  qui  ne peut  gouverner s a  maison 

Sa femme e t  ses  e n f a n t s ,  e t  son bien  domestique 

Ne s ç a u r o i t  g ouverner une grand re pu b l iq u e .
(155-158)

K ochanow ski , l u i ,  n ' i n v i t e  p a s  l e  r o i  à l a  g é n é r o s i t é ,  mais, 
d an s  l a  p a r t i e  a n t é r i e u r e  du Satyre  a i n s i  que dans l e s  Odee,



i l  dénonce l a  v é n a l i t é  d es  o f f i c e s ,  l '  i n s o u c ia n c e  m a lhonnê te  
d es  f o n c t i o n n a i r e s  d ' E t a t ,  l a  p r o d i g a l i t é ,  le  g a s p i l l a g e  des  a -  
r i s t o c r a t e s  e t  l ' i n e r t i e ,  l a  m o l le s s e ,  l ' i n d i s c i p l i n e  p o l i t i q u e  
de l a  n o b l e s s e .  Le p oè te  d é p lo r e  é ga le m en t l e  d é s i r  i n s a t i a b l e  
d ' a c c r o î t r e  s a  f o r tu n e  -  t r a i t  c a r a c t é r i s t i q u e  de son époque . 
Les P o lo n a is  on t  o u b l i é  -  d i t - i l  -  l e u r  t r a d i t i o n  g l o r i e u s e ,  l a  
m o d es t ie  e t  l a  d éce nce .

Regardez b ie n  ce que vous avez perdu 

dans v o tr e  p o u rs u i te  de r i c h e s s e s .

Oublie' dé so rm a is , l ' e n se ign e m en t  des p reux c h e v a l ie r s  

qu i vous g a r a n t i s s a i t  non seu lem ent vos t e r r e s  

mais a u s s i  v o t r e  v ie  e t  v o tr e  l i b e r t é .

(129-132)

Plus v e r t u e u s e ,  b ie n  p lus  digne 

é t a i t  l a  p a uv re té  des  Po lo nais  d 'a n t a n  

que vos r ic h e s s e s  d 'a u j  o u rd 'hu i  [ . . . ]

(169-170)

C 'e s t  e l l e  qu i f a i s a i t  l a  fo rc e  de vos a îeux  

pour qui  l a  République f u t  p lus  chère 

que le u r s  p r o p r i é t é s  à eux.

Maintenant on e s t  p lu s  c on te n t  de prendre  

au Roi que de l u i  donner.

(173-175)

A ujourd 'hu i on court ap rès le p r o f i t

comme a u t r e f o i s  on c o u r a i t  ap rès l a  g l o i r e  [ . . . J

(119-120)

Des que le s  gens ont p r i s  goût pour de l '  a r g e n t , 

l a  v e r t u  e t  l a  décence se son t  t a p i e s  

dans des r e c o i n s  o bs c u r s ,  e t  à le u r  p lac e  

règne l a  calomnie e f f r o n t é e .  L , ,

( 227-229)

Tout monarque d o i t  a s p i r e r  k l a  q l o i r e  q u i  e s t  l a  p lu s  
g r ande  récompense que 1'  on p u i s s e  g agner  i c i - b a s .

Ronsard:

Soyés un bon p r i nc e  amoureux de la  g l o i r e ,



Et f a i t e s  que de vous se r e m p lis se  une h i s t o i r e  

Du temps v i c t o r i e u x ]

(149-151)

Comment, p a r  q u e l s  moyens a t t e i n d r e  1 ' i m i r o r t a l i t é , p a s s e r  
du c o n t in g e n t  à l ' é t e r n e l ?  Q u e ll e  a t t i t u d e ,  q u e l l e  a c t i v i t é  du 
monarque au c o u rs  de son règne  e s t  s u s c e p t i b l e  de l u i  a s s u r e r  
une v a l e u r  i m p é r i s s a b l e  dans l ' h i s t o i r e ,  une p la c e  u n iq u e  dans  l a  
v ie  de son p e u p le ?  E ssayons  d 'a n a l y s e r  ce prob lèm e  chez l e s  deux 
p o è t e s .

Tout  d ' a b o r d ,  to u s  l e s  deux s o n t  d ' a v i s  que " l ' e s p r i t  d 'u n  
g ra nd  Roy ne d o i t  r i e n  Ig n o re r "  de l ' a r t  de l a  g u e r r e .

R onsa rd :

f . . . ]  de g a rd e r  le s  c i t é s ,  ou l e s  ru e r  pa r  t e r r e ,

De p iq u e r le s  chevaux,  ou co n tre  son h a m o i s  

Recevoir  m i l l e  coups de lance aux t o u r n o i s :

De s ç a v o i r  comme i l  f a u t  d re s s e r  une Embuscade,

Ou donner une C a rg ue, ou une Camisade,

Se re n ge r  en b a t a i l l e ,  e t  soubs le s  e s t a n d a rd s  

M e ttre  pa r  a r t i f i c e  en o rd re  se s s o l d a r s .

(14 -20  )

K ochanow ski:

M e ts - to i  au t r a v a i l ,  prends l 'h a b i t u d e  

d 'un e  v ie  sans  m o lle sse  pour ê t r e  en forme 

l o r s  d 'u n e  dure ép re uve.

Apprends à t i r e r  de l ' a r c ,  à te  s e r v i r  des arm es,  

à a t t a q u e r  l 'e nne m i e t  à te  dé fendre  c o n tre  l u i .

Sache t r a v e r s e r  à l a  nage un f l e u v e ,  s a u t e r  un fo s s e ,  

monter  un c heval e t  le dompter  à ton g ré .

Sache en du re r  l a  c h a le u r  qui tombe du c i e l  

a i n s i  que l a  g e l é e f . . .1
(4 13-421 )

Chemin f a i s a n t ,  l e  p o è te  p a s s e  en revue  d i f f é r e n t e s  t e c h n i -
q ue s  d ' a s s a u t ,  cie s i è g e ,  de combat c o rp s  à  c o rp s ,  de cam per , de 
d é p lo y e r  l e s  t r o u p e s  e t c .  O r, l '  a t t i t u d e  des deux p o è te s  e n -
v e r s  t o u t e s  ce s  a c t i v i t é s  e t  c e s  c o n n a i s s a n c e s  u t i l e s  po u r  l e



r o i  -  t r a h i t  de s e n s i b l e s  d i f f é r e n c e s .  R onsa rd semble a s s e z  d é -
d a ig n e u x  d e s  v e r t u s  m i l i t a i r e s :

Les Roys les  p lu s  b r u ta u lx  t e l l e s  choses n ' ig n o r e n t ,

Et p a r  le sane versé leu rs  couronnes ho norent  [ . .  .J
(21-2 2)

Mais les  p r in c es  C h re st ien s  n ' e s t im e n t  l e u r  v e r tu  

P roceder ny de sang ny de g la iv e  p o in tu .
(27-28)

Pour Kochanowski -  t e l l e  e s t  l a  leqon de C h iron  à son d i s c i -
p l e ,  f u t u r  monarque -  l a  g l o i r e  a u th e n t i q u e  e s t  l e  f r u i t  des  
n a u t s - f a i t s  du c h e v a l i e r  e t  du g u e r r i e r  q u i  se  d i s t i n g u e  p a r  un 
co u ra ge  i n t r é p i d e  e t  r e m p o r te  d es  v i c t o i r e s  s u r  l e s  champs de 
b a t a i l l e .

Dàs que tu  auras  a t t e i n t  l '  âge e t  le s  fo rces  a d u l te s  

ne ta r d e  pas à t 'a r m e r  de t a  c u i r a s s e ,  cher f i l s ,  

e t  su iv a n t  l 'ex em ple  de t es  a n c ê t r e s ,  

p ou rsu is  l a  g lo i r e  avec ton  g la iv e  [. . .J
(433-436)

R onsard , l u i ,  v o i t  son r o i  a u r é o lé  de g l o i r e  g r â c e  k l ' a r t  
e t  à l a  s c i e n c e ,  g r â c e  aux "beaux m e s t i e r s  q u i  des  Muses p r o -
c è d e n t ,  e t  q u i  de g r a v i t é  t o u s  l e s  a u t r e s  e x c e d e n t"  ( 2 9 - 3 0 ) .

[Les MusesJ b an is se n t  1' ignorance 

Et tous rem p lis  de grace e t  de d iv i n i t é  
Les fo n t  pormy le peuple ordonner é q u i t é .

I l s  deviennent a p r i s  en la  mathém atique,

En l ' a r t  de b ien p a r l e r ,  en h i s t o i r e  e t  m usique,
En physiognomie [ . . . ]

(34-39)

La où Ronsard  e t  l e s  m o r a l i s t e s  f r a n ç a i s  t e l s  que Bouchet 
ou du B e l l a y  p r ê c h e n t  l a  p a ix  e t  a s s i g n e n t  au monarque un r ô l e  
ém in en t  dans c e t t e  p é r io d e  de q u ié tu d e  p o l i t i q u e ,  Kochanowski 
annonce l a  g u e r r e  e t  v o i t  son r o i  à  l a  t ê t e  de l ' a r m é e ,  1 ' épée 
au p o in g .  De p l u s ,  l e  p o è te  p o l o n a i s  t r a i t e  en  t e r n e s  moqueurs 
l e s  a t t r a i t s  de l a  Muse e t  l e s  a v a n ta g e s  de l a  c i v i l i s a t i o n .



K ochanow sk i:

Que s e r v i r o n t  a lo r s  le s  doux accents  de l a  ly re?

Que s e r v i r a  d 'a v o i r  le v is a g e  b ien  rasé

e t  l e s  cheveux tombant en bouc les?

(407-408)

I l  y a donc l i e u  d e  se demander d 'o ù  v i e n t  c e t t e  d i s p a r i t é  
de vues -  1 ' a r t  p o é t i q u e  é t a n t  é g a le m e n t c h e r  à n os  deux p o è t e s .  
Or, à mon a v i s ,  i l  nous  f a u t  c h e r c h e r  l a  ré po n se  à c e t t e  q u e s -
t i o n  da ns  l a  s i t u a t i o n  p o l i t i q u e  -  i n t é r i e u r e  e t  e x t é r i e u r e  des  
deux pays  à c e t t e  époque .  R a p p e lo n s - l a  f o r t  b r i è v e m e n t .

bn F ra n c e ,  dès  1559, l e s  d i s c o r d e s  r e l i g i e u s e s  e n t r e  P ro -
t e s t a n t s  e t  C a th o l iq u e s  t r o u b l e n t  l a  t r a n q u i l l i t é  du Royaume, 
l e s  h o s t i l i t é s  s ' e x a c e r b e n t  de p a r t  e t  d ' a u t r e ,  l e s  g ra n d e s  f a -
nd l i e s  s o n t  d i v i s é e s  en  deux camps d ' a d v e r s a i r e s  f o rm an t  des  
p a r t i s  p o l i t i q u e s  q u i  l u t t e n t  e n t r e  eux avec  a c h a rn e m e n t .  Hen-
r i  I I ,  qu i  e x é c r a i t  l e  c a lv in i s m e ,  f a i t  e m p ri s o n n e r  p l u s i e u r s  
p a r l e m e n t a i r e s  p r o t e s t a n t s  à P a r i s  don t  l ' u n ,  Anne du Bourg, f u t  
e x é c u té  en décembre de l a  même a nn é e . Les R éfo rm és , p r e n a n t  leur  
r e v a n c h e ,  a s s a s s i n e n t  un m a g i s t r a t  c a t h o l i q u e ,  M inard . Sous l e  
r èg n e  de F r a n ç o i s  I I ,  a p r è s  un moment de r é p i t  c au sé  p a r  l ' é d i t  
de j a n v i e r  1562, a c c o r d a n t  aux h ug ue no ts  l a  l i b e r t é  du c u l t e  
h o rs  de l a  l i m i t e  de l a  v i l l e  -  a l i e u ,  en  Champagne, l e  m a ssac re  
de Wassy q u i  d é c le n c h e  l a  p r e m iè r e  g u e r r e  de r e l i g i o n  ( s i è g e  de 
Rouen, b a t a i l l e  de D reux ) .  Ln f é v r i e r  1563 F ra n ç o i s  de G u ise ,  
un des  t o u t  p u i s s a n t s  o n c le s  de M arie S t u a r t ,  m eur t a s s a s s i n é .  
La m ort p r é m a tu ré e  de F ra n ç o i s  I I  l a i s s e  le  t r ô n e  au f r è r e  de 
c e l u i - c i ,  C h a r le s  IX, e n f a n t  âgé de 10 a n s .  C a th e r in e  de fié- 
d i c i s  d e v i e n t  R égen te  e t  s ' e f f o r c e  -  en v a in  d ' a i l l e u r s  -  avec  l e  
s u p p o r t  de son c h a n c e l i e r ,  M iche l  de l ' H ô p i t a l ,  de p ro m u lg ue r  
une p o l i t i q u e  de t o l é r a n c e .

I l  e s t  donc s i g n i f i c a t i f  de v o i r  Ronsa rd  p u b l i e r ,  p r e s s é  p a r  
l ' u r g e n c e  p o l i t i q u e ,  l e  p o è n e -c a té c h i s m e  a d re s s é  à l ' E r f a n t -  
-R o i ,  e t  le  n u a n c e r  d 'u n e  t e i n t e  t o u t e  p a r t i c u l i è r e ;  en co re  
n ' e s t - i l  p a s  e x c l u  que L 'in s t itu t io n  [. . J  a i t  é t é  r é d ig é e  a l a  
demande de l a  R e in e -M e re . Y a - t - i l  l i e u  de s ' e t o n n e r  q u e ,  vu l e s  
c i r c o n s t a n c e s  p o l i t i q u e s  -  l e  dé cha înem en t  de s  p a s s i o n s  e t  l e s  
t u e r i e s  abom ina b les  -  Ronsard r r a n i f e s t e  son m épris  de l a  v i o -



l e n c e  e t  a s p i r e  à  l ' é p a n o u i s s e m e n t  de t o u t  ce q u i  e s t  beau  e t  
bon pour  l 'homme?!

La P ologne , p a r  c o n t r e ,  v i e n t  de p a s s e r  de lo ng ue s  années de 
s é r é n i t é  e t  de p a i x  à l '  I n t é r i e u r  e t  en d e h o r s  de s e s  f r o n t i -
è r e s ,  sous  l e  règne  j u s t e  e t  d é b o n n a i r e  de s  deux d e r n i e r s  J a -  
g e l l o n ,  S igismond l e  Vieux e t  S igismond A ugus te , C o n tr a i re m e n t  
aux a p p ré h e n s io n s  de son c o n f r è r e  f r a n ç a i s ,  Kochanowski v o i t  un 
a u t r e  da nger  menacer  s es  c o m p a t r i o t e s .  C e u x - c i , a yan t  p r i s  l 'h a -
b i tu d e  du b i e n - ê t r e ,  ne s a v e n t  p l u s  v a i n c r e  l e u r s  a t t a c h e s  ma-
t é r i e l l e s ,  d i s c i p l i n e r  l e u r s  p e n c h a n t s  p ou r  une v ie  f a c i l e  qu i  
mène aux q u e r e l l e s ,  au  lu x e ,  à l ' o i s i v e t é  e t  à l ' i n e r t i e .  I l  a -  
p e r ç o i t  à l ' h o r i z o n  une g u e r r e  imminente ( l e s  T u rc s ,  l a  R u s s ie ,  
l a  Suède)  k  l a q u e l l e  l e s  P o lo n a i s  ne so ngen t  n u ll e m e n t à se 
p r é p a r e r ,  ayan t  o u b l i é  l e u r s  t r a d i t i o n s  de b r a v o u re  e t  de s a c -
r i f i c e  .

En m a t i è r e  de r e l i g i o n ,  ce n ' e s t  que  p lu s  t a r d ,  en 1570, 
que le  d é sa c c o rd  e n t r e  C a th o l iq u e s  e t  Reformés ( q u i  fo rm a ien t  
d ' a i l l e u r s  t r o i s  g ro upes  d i f f é r e n t s :  F r è r e s  M oraves , L u th é r i e n s  
e t  C a l v i n i s t e s )  d e v ie n d ra  p lu s  p rono ncé . Les genti lshom m es  de l a  
n o u v e l l e  s e c t e  e s p è r e n t  i n c l i n e r  l e  r o i  k e m b ra s s e r  l a  Reforme; 
ayan t  é cho ué ,  i l s  m a n i f e s te n t  l e u r  m écon tentem ent e t  l e u r  r a n -
cune à l a  d i è t e  e t  s 'o p p o s e n t  aux ré fo rm es  f i n a n c i è r e s  p ro p o -
s ée s  p a r  S ig ism ond  A ugus te . Le c a r d i n a l  H osius  réclam e  une r e -
p r e s s i o n  p l u s  é n e rg iq u e  de l ' h é r é s i e .

Kochanowski, a d v e r s a i r e  de l a  Reforme, c r a i n t  l ' a n a r c h i e  e t  
e x h o r te  l a  n a t io n  à l ' u n i t é  m ora le e t  r e l i g i e u s e ,  à une fo i  
commune à t o u s ,  sans  d i s c o r d e s  e t  d i s p u te s  o i s i v e s  e t  n e f a s t e s .

Mon f r è r e ,  j e  n ' a i  aucune env ie  de d i s c u t e r  avec t o i  

su r  l a  f o i ,  car  moi-même, j e  l ' a v o u e  s in c e re m e n t ,  

j e  s u i s  peu av is é  dans l a  m a t iè re .

J ' a p p e l l e  bon c h ré t i e n  -  non pas c e l u i  qui e s t  f o r t  

en dé ba ts  e t  e x c e l l e  dans un langage p o l i c é  -  

mais c e l u i  qui v i t  se lon  l a  l o i  de Notre  Seigneur .

C 'e s t  lu i  que j ' e s t i m e  da va n ta ge , 

b ien  p lus  que 1' homme é lo qu en t .

(181-188)

Ronsard q u i ,  l u i  a u s s i ;  a p r i s  p a r t i  c o n t r e  l a  Reforme -  b ie n  
q u ' i l  a i t  compté de c h e r s  amis dans l e s  deux camps -  ne f a i t



q u 'u n e  b r èv e  a l l u s i o n  à l a  propagande p r o t e s t a n t e ,  dans  son  In-
s t i tu tio n  [. . .] :

I l  f a u l t  t e n i r  la loy de vos a y e u l x [ . . . ]

(67)

Et g a rd er  que le peuple imprime en sa  c e rv e l le  

Les cur ie ux  d i sco u r s  d 'une s e c te  n o u v e lle .

(69-70)

Kochanowski annonce p a r  l a  bouche du S a ty r e :

Ma croy an ce , j e  ne l ' a i  reçue ni a Le ipz ig  ni  à Prague 

Et j ' i g n o r e  ce que l 'o n  enseig ne  a l ' d g l i s e  de Genève, 

lout  mon sa v o i r  me v ie n t  des é ré m ite s  qui avec nous *
h a b it e n t  dans le s  f o r ê t s  e t  dans le s  montagnes.

I l s  fu re n t  les  p rem iers  a me r é v é le r  le v r a i  Dieu 

e t  a m 'o f f r i r  la  f o i  que mon coeur a accep tée .

( 201-204)

Or, ce qu i  m é r i t e  d ' ê t r e  i r is  en r e l i e f ,  c ' e s t  le  f a i t  que 
l ' é p o q u e  de l a  Reforme q u i ,  à l ' o u e s t  de l 'E u r o p e ,  a d éc le n ch é  
d es  a n im o s i t é s  c r i m i n e l l e s ,  a t r o u v é  en Po logne un t e r r a i n  e x -
c e p t io n n e l l e m e n t  t o l é r a n t  e t  c o m p ré h e n s i f ,  l e s  d i s s e n s i o n s  s u r  
l e  p la n  r e l i g i e u x ,  à p ro pos  de dogme e t  de t h é o l o g i e ,  ne s ' é t c m t  
ja m ais  t r a n s f o r m é e s  en t u e r i e s  f a n a t i q u e s .  La n u i t  de l a  S a i n t -  
- B a r th é l e my s e r a i t  im p en sa b le  dans un pays  où l e s  l o i s  c o n s t i -
t u t i o n n e l l e s  on t  to u j o u r s  sa u ve g ardé  l a  l i b e r t é  de t o u t e s  l e s  
c ro y a n c e s  r e l i g i e u s e s ,  c e l l e  du c u l t e  e t  c e l l e  de l a  p a r o l e .

Pour t e r m i n e r  n o t r e  é tu d e  c o m pa ra t ive  e n t r e  l e s  deux poèmes 
en q u e s t i o n ,  v o i c i  q u e lq u e s  rem arques  p o r t a n t  s u r  le  la nga ge  
e t  l e  s t y l e  des deux t e x t e s .  A p a r t  l e s  nom breuses  m en tions  e t  
a l l u s i o n s  à l a  m y tho log ie  que nous  avons in d iq u é e s  au d é b u t  ( / ,  
Satyre  se  p l a î t  en p lu s  à in v o q u e r  Bacchus e t  A r ian e  avec l e s -
q u e l s  i l  s ' e t a i t  l i é  d ' a m i t i é  v . 2 0 9 -2 1 2 ) ,  nous r e t r o u v o n s  
chez l ' u n  e t  chez l ' a u t r e ,  une com para ison q u i  e s t  devenue l i e u  
commun à t r a v e r s  l.es s i è c l e s  de l a  l i t t é r a t u r e  u n i v e r s e l l e ,  à 
s a v o i r  c e l l e  de l '  an im a l  e t  de l '  ê t r e  humain. C r , c e t t e  ficru re  
s t y l i s t i q u e  s e r t  à R onsard p o u r  é t a b l i r  un r a p p o r t  de re s s em -
b la n c e  e n t r e  une b ê te  sauvage  (sym bo le  de b r u t a l i t é  e t  de f é -
r o c i t é  i r r a t i o n n e l l e )  e t  un monarque b e l l i q u e u x  à o u t r a n c e ,



f a i s a n t  p reuv e  de tem péram ent rude  e t  g r o s s i e r ,  de v io le n c e  e t  
de c r u a u t é .

Ronsa rd :

Les Roys le s  p lus  b ru t  aulx [ . . . ]

par le sang v e rsé  l e u r s  couronnes ho no rent:

Tout a in s i  que Lyons,  qui s 'e s t im e n t  a lo rs  

De tous les  animaux e s t r e  veuz les  p lu s  f o r t s ,

Quand i l s  se sont repeuz d 'un Cerf au grand co rsag e ,

Et ont remply l es  champs de m eur tre e t  de carnage .
(21-26-)

Kochanowski se s e r t  de l a  même co m para is on mais non p ou r  a s -
s i m i l e r  l e s  deux ê t r e s  m ais po u r  l e s  é t a l o n n e r  e t  l e s  d é f i n i r  
p a r  l a  d i f f é r e n c e  de l e u r  o r i g i n e  e t  du b u t  q u ' i l s  s o n t  c e ns é s  
a t t e i n d r e  :

Ne pense pas q u ' i l  a i t  sans r a i so n  é té  f a i t  

que tou s les  animaux so i e n t  penches v e rs  la  t e r r e ,  

quand, premier de to u s ,  l'homme a le v is ag e  haut 

e t  lève ses  regards  v e rs  l a  sp lend eu r  du c i e l .
Dieu, par l a  clairememcnt nous v ou lu t  f a i r e  en tendre  

q u ' i l  a v a i t ,  en c réa n t  e t  l'homme e t  l 'a n im al  

d e s t in é  l ' u n  e t  l ' a u t r e  à des f in s  d i f f é r e n t e s .

La bè te a pour so u c i s  seulement d 'e n g r a i s s e r ,  

e t  ne regarde  que ce qui  p l a î t  au co rp s ;

L'homme, au c o n t r a i r e ,  l u i ,  dont l'âme v ie n t  du c i e l ,  

d o i t  n ' a v o i r  pour s eul  s o in ,  pour co ns tan te  pensée 

que c e la  qui  le peut to u r n e r  v e rs  sa  p a t r i e  

où séjourn»; le choeur des e s p r i t s  é t e r n e l s .
'329-341 , t r a d .  J .  B o u r i l ly )

"L 'In s t itu tio n  [ . . . ]  nous r é v è le  donc en Ronsard [. . . ]  un mo-
r a l i s t e  s an s  c om p la i sa n ce  que s o u t i e n n e n t  dans  son p o r t r a i t  i -  
d é a l  du p r i n c e  c h r é t i e n  sa  f i d é l i t é  au  r o i  e t  au royaume, son 
m é p r is  de l a  f o r c e  b r u t a l e ,  son go û t  de l a  p a ix  f a v o r a b le  aux 
é t u d e s , sa  v o lo n té  hum an is te  d ' e n s e i g n e r  l e  b ie n "  ( R. A u lo tte , 
p .  38~).

Le Satyre  nous  p r é s e n t e  l '  image du s o u v e ra in  p a r f a i t  qui doit  
do nner  bon exemple de v a i l l a n c e ,  d ' é n e r g i e ,  d 'e n d u r a n c e  -  de t o u -

/



t e s  c e s  q u a l i t é s  q u i  s o n t  n é c e s s a i r e s  au c h e f  de g u e r r e  e t  à 
c e l u i  q u i  se  d o i t  l e  p l u s  au  s e r v ic e  de l a  p a t r i e .  L ' i d é e  m aî-
t r e s s e  a e s  a rg um en ts  p o l i t i q u e s  e t  moraux du p o è te  p o l o n a i s  e s t  
l e  s a l u t  e t  l a  d é f e n s e  du Royaume. C ' e s t  au s o u v e ra in  
q u 'in co m b e  l e  d e v o i r  de l u t t e r  c o n t r e  t o u t  ce  q u i  d i v i -
s e  l a  n a t i o n ,  de c o r r i g e r  t o u t  ce q u i '  l ' a m o l l i t .  C 'e s t  l e  r o i  
q u i  e s t  a p p e lé  -  p a r  l a  v o ix  de s e s  a n c ê t r e s ,  p a r  l a  mémoire 
des  v i c t o i r e s  r e m p o r té e s  dans  l e  p a s s é ,  p a r  D ieu en p r e m ie r  
l i e u  -  à s a u v e r  l e  p e u p le  du d a n g e r  q u i  le  ronge  de l ' i n t é r i e u r  
e t  de c e l u i  q u i  l e  menace de 1 '  e x t é r i e u r .

V o i là  p o u rq u o i  ce g ran d  p o è te  l y r i q u e ,  h um a n is t e  c h r é t i e n  
q u i  -  au d i r e  de L ang lade  -  "e m p lo ie  l e s  h a u t e s  e t  n o b l e s  f i g u -
r e s  du ly r i s m e  r e l i g i e u x "  dans  s e s  Hymee e t  da ns  Le Psautier, 
a u t e u r  du c h e f - d ' œ u v r e  d r a m a tiq u e  i n s p i r é  d e s  t r a g é d i e s  g r e c -
q u e s ,  e n f in  p o è te  renomme ég a le m e n t po u r  s e s  épigram m es  b a d in e s  
e m p r e in t e s  t a n t ô t  de sa rca sm e  t a n t ô t  d 'hum our  j o v i a l  e t  g a i l -
l a r d  -  ce  même p o e t e ,  d an s Le Satyre  p r ê c h e  en p r e m ie r  l i e u  l a  
m o ra le ,  aux d é p e n s ,  d i r a i t - o n ,  d es  e x i g e n c e s  d 'u n  hu m a n is te  q u i  
ne v i s a i t  q u 'a u  r è g ne  de l a  p o é s i e ,  de l ' é l o q u e n c e  e t  de l a  
s c i e n c e .  L 'a n g o i s s e  au s u j e t  de l ' a v e n i r  de sa  p a t r i e ,  l e  s o u c i  
pou r  l a  s a n té  m ora le  de s a  n a t i o n  1 ' e m p o r t a i t  -  dans ce poème -  
s u r  l ' a m o u r  d es  l e t t r e s ,  s u r  l ' a d m i r a t i o n  de l a  c u l t u r e ,  s u r  
l ' a m b i t i o n  de l a  p rop aga nde  h u m a n is te .

Que d ' a u t r e s  à l e u r  gré é tu d i e n t  le  d r o i t  ,

Q u ' i l s  sachent é c r i r e  e t  p a r l e r  prudemment:

Toute v o t r e  sa ge sse  ne s e r a  que f u t i l i t é ,

s i  le  so l d a t  a l a  f r o n t i è r e  n ' e s t  pas sû r  e t  éprouvé.

(133-136)

U n iv e rs i té  de Łódź 
Pologne

Anna M. K om ornicka  

OBRAZ IDEALNEGO WLADCÏ W TWÓRCZOŚCI RONSARDA I KOCHANOWSKIEGO

Wstęp obejmuje prze g ląd  n a jdaw nie jszy ch wzorów l i t e r a c k i c h  t e j  odmiany 

p iśm ienn ic tw a ,  od pouczeń d l a  władców z epoki e g ip s k i e j ,  b ab ilo ń sk o -su m ery j-



skiiî j  i g re c k ie j  a rc h a ic zn e j  (N auki C hejrona ) .  Z okresu klasycznego w G recji 

omówione są t ak ie  p ism a, jak  Euagoras i  Do N iko k lesa  I z o k r a te s a ,  A g e sila s  

K sen ofonta , Do n ie  w ykszta łco neg o władcy  P lu ta rc h a .  Z rzymskich autorów 

wspomniani sa Seneka oraz Klaudian.  Po wzmiance o m o ra l i s t a c h  e u ro p e j sk ic h  

Xlt i XII I  w. p rz y to cze n i  sa XVI-wieczni p i s a rz e  teg o  gatunku l i t e r a c k i e -

go, jak  N a c h ia v e l l i ,  Erazm, G. Bude', Michel de l ' H ô p i t a l ,  J .  du B e ll a y ,  a 

w Po lsce  K o szu t sk i ,  G ó rn ick i ,  Kej .  We wspomnianych poematach Ronsarda i 

Kochanowskiego analizowano: zapo ży czenia  z m i to lo g i i  g r e c k i e j ,  rady d la  k ró-

l a ,  obowiązki władcy wobec Boga, samego s i e b ie  i poddanych, wobec ojczyzny

i h i s t o r i i ,  z a l e t y ,  k tó re  .składa ją  s i ę  na obraz id ea ln e g o  monarchy.

Mimo wie lu podobieństw w iz ja  wzorowego wł adcy n ie  j e s t  id en ty cz na  u 

ohu poetów. Kóżnice wypływają z odmiennej s y t u a c j i  p o l i ty c z n e j  obu krajów w 

t e j  ep oce  oraz innych t r a d y c j i  i światopogląd u obu narodów. Dla uwypuklenia 

t e j  te z y  n a s t ę p u je  p rzegląd wydarzeń we F ra n c j i  i w Polsce w omawianym o- 

k r c s i e .  : . iu p ok ojo wewnętrzne i zarzewie okrutnych wojen r e l i g i jn y c h  w o jcz y ź-

nie R on sar da,  a w Polsce  okres  spokojnych i sprawiedliw ych rządów o s t a tn i c h  

J a g ie l lo n ó w , na k t ó r y c h  t l e  panoszy s i e ,  zdaniem Kochanowskiego, samowola, 

p ry wata , sy b a ry t yz m  i i n e r c ja  s z la c h ty .  "Nowinki" i echa  Reformacji n ie  

n a p o ty k a ją  tu  fa n a t y c z n y c h  sprzeciwów, przeciwnie  są  one traktowane z wy-

jątkową t o l e r a n c j ą ,  mimo i ż  n ie k tó r e  rody przyjmują nową v i a r ç .  Ronsard za-

grzewa swycli rodaków do p o p ie r a n ia  i u praw iania  s z tu k i  nauk,  marzy o b ło -

gim sp o k o ju  w p ań s tw ie ,  k tó r y  sp r z y ja łb y  rozkwitowi k u ltu r y  ; Kochanowski, o- 

oaw ia jąc sit, g ro żące j  wojny ( T u r c j a ,  R osja ,  Szw ec ja ), nawołuje do mçstwa, 

poświęceń, do ćwiczeń i zaprawy bojowej h a r tu ją c e j  ducha. Chce wyrwać swych 

ziomków z marazmu i g n u ś n o ś c i .  Ronsard prag nie  d la  swego władcy a u r e o l i  hu-

m a n isty  -  id e a ln y  monarcha Kochanowskiego powinien szukać chwały na polu  wa-

lk i .


